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Veillée cantonale des patoisants
Gisèle Pannatier, Présidente de la FVAP (VS)

Une première à Salvan :

Li Charvagnou reçoivent les patoisants valaisans

Le 25 octobre 2008, les membres de la Fédération valaisanne des Amis du

patois se sont retrouvés pour la première fois à Salvan à l'occasion de leur
rencontre annuelle. Si la Fédération valaisanne a déjà célébré ses cinquante
ans d'activité, c'est en 1994 que Li Charvagnou adhèrent à la Fédération.

Depuis sa création, la Fédération valaisanne organise chaque année un
rassemblement qui représente toujours un temps festif, tant le patois invite au

partage, au chant et à l'émotion.
Tous les chemins du Valais romand mènent à Salvan. Dans l'après-midi, les

différents groupes de patoisants déferlent par vagues et un bon nombre d'entre

eux arborent leur costume de sorte que, sur le coup des 17 heures, tous se

sont retrouvés au coeur du village. La grande place des Baux s'est mise à

résonner de salutations chaleureuses, de bons mots patois lancés au gré des

poignées de mains et de rires qui, immanquablement, fusent lors des
retrouvailles.

Le temps de l'amitié et de l'émotion
La partie officielle de la fête s'est déroulée en présence des autorités et de la

population. En particulier, le Chef du Département de la Culture et du Sport,
Claude Roch, le président de la commune de Salvan, Roland Voeffray, ainsi

que le président de la Fédération jurassienne des patoisants, Maurice Jobin,

nous ont honorés de leur présence.
C'est dans la douce musique
du patois de Salvan que la
manifestation s'ouvre, rappelant
l'histoire des veillées et le
charme envoûtant des échanges,

cotchie : Yè mâleu
n'èron bin contin, quand
n'èron crouè, è que, stou aprè
chepâ, ne veillèvon arrevâ U

vejin pofére on cotchie le tin

Li Charvagnou, veillée cantonale.
Photo Bretz, 2008.
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de la veilla! Adon de cou, ne li crouè, n'ètâvon à maijon è ne dzeuillivon à
catscatchie è bin à papillon gris è li grou chè chètâvon eu pèle. De cou,
n'alâvon ne chètâ avoué U grou è, adon, n'atcheutâvon
Aussitôt 48 écoliers de 5 à 12 ans provenant des classes allant de la 2e enfantine

à la 6e primaire, qui, toutes, ont appris des chants en patois, entonnent
Jean P'tit Jean en patois de Salvan. Sous la direction de leur institutrice, ils
interprètent aussi des chants composés en patois de Salvan dont l'un chante le

paradis de Plan Cerisier. Les voix enfantines séduisent immédiatement le
public. Et quelle joie de voir des enfants si heureux et si fiers de chanter dans la
langue de Salvan C'est la moitié des élèves de Salvan qui ont choisi de

chanter en patois sur le temps de leur vacances Du côté des parents, le projet
d'apprendre des chants patois a été très apprécié. Puisse se propager l'idée de

valoriser le patois auprès des enfants

Quant aux orateurs, s'exprimant en français, ils se succèdent à la tribune.
Roland Voeffray présente la commune de Salvan, terre de tradition et d'innovation.

Le Chef du Département affirme l'importance culturelle du patois et
incite à développer des projets d'établissement qui mettent en valeur le
patois. Sous le manteau de brouillard, musique et danse égayent le public massé

sur la grand place et le vin de l'amitié réchauffe les coeurs.

La veillée de patois
Le cortège, entraîné par le

groupe folklorique le Vieux
Salvan, se dirige vers l'emplacement

où se déroule une
magnifique veillée. Pas moins de
treize sections de la Fédération
valaisanne s'installent dans la
salle, la plupart représentées

par une importante délégation,
comme Li Tsevray. La forte
participation des groupes
manifeste un signal fort du rôle

que le patois joue en Valais,
plus de 250 patoisants se

retrouvent à Salvan.

Les présidents valaisan Gisèle
Pannatier et jurassien Maurice '
Jobin, veillée cantonale.
Photo Bretz, 2008.

La réplique
Ehrè ourou, yè le ml chouir de tot quté
n'ôchan d'aprossiè dou bén.

Etre heureux, c'est le plus sûr moyen que
nous ayons d'approcher du bien.

Eugene O'Neill, L'Etrange intermède
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Lous Tré Nant, veillée cantonale.
Photo Bretz, 2008.

Dès l'entrée dans l'espace de

la salle bien décorée, un généreux

repas, servi en un temps
record, réconforte les participants.

Ce temps privilégiant
l'échange dans les tablées est
fort prisé. Les nouvelles circulent,

la parole se délie,
l'échange est intense.
Les danses interprétées par le
Vieux Salvan ouvrent le programme des animations. Ensuite, les productions
exécutées par Li Brejoyoeü, La Comona valejanna de Dzènèva, La Chanson
de la Montagne, Y Fayerou s'enchaînent à une cadence soutenue, faisant la

place belle au chant patois. Dans la seconde partie du programme, successivement

Lé Partichiou, I Côbla dû patouè de Ninde, A Cobva, Lous Tré Nant,
O Barelllon, Le Tsaudrlc et Costumes etpatois de Savièse remplissent la scène.

En plus des chants patois, des saynètes comiques suscitent les rires dans la

salle, et des histoires tiennent les spectateurs en haleine.
Au groupe organisateur revient la clôture du programme et Li Charvagnou
gagnent la scène sous les applaudissements nourris d'une salle enthousiaste.
Les remerciements des participants pour l'efficacité de l'organisation et pour
le choix des productions soulignent la réussite de cette veillée cantonale. En

outre, l'écoute attentive de la salle tout au long de la soirée constitue assurément

l'un des signes marquants du plaisir ressenti et de l'attention soutenue
vouée au spectacle patois.
Que les organisateurs soient satisfaits, le souhait émis lors de l'accueil sur la

place des Baux s'est trouvé pleinement accompli : « Ami patouéjan ne voue
chouatin de pachâ in Charvan ouna bouna è brava veilla è d'in ouardâ bon
chovèni » Chacun emporte le merveilleux souvenir de cette soirée si bien

organisée et si chaleureuse.

Les répliques
Comein t'ou-hô quié té compreinjicho. Tô mèprèzè a côntrè-zor.
Comment veux-tu que je te comprenne!... Tu me parles à contre-jour.

Georges Feydeau, Le Dindon

Lanmâ carcôn, yè apsètâ d'ènén viò avoué luéc.

Aimer un être, c 'est accepter de vieillir avec lui. Albert Camus, Caligula
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